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Bitte lesen und folgende Richtlinien für einen pro­
blemlosen Zusammenbau beachen. (1) Diese Instruk­
tionen vor Baubeginn lesen und studieren. (2) Vor 
Baubeginn ist zu prüfen, ob alleTeile im Bausatz ent­
halten sind. (3) Folienverpackungen wegwerfen, nach­
dem alle Teile entnommen wurden. (4) Für die Ent­
fernung der einzelnen Plastikteile Schneidwerkzeug 
(z.B. feine Schneidzange) verwenden. Überschüssige 
Plastiken mit Schneider oder Feile entgraten bzw. an­
gleichen. (5) Vor Verklebung jedes Teil auf Genauig­
keit und Bearbeitung überprüfen. (6) Für die Bema­
lung Farben für Plastikmodellbau verwenden. (7) 
Während der Bemalung mit Spritzpistole oder Pinsel 
für frische Luftzufuhr, z.B. Offnen des Fensters, sor­
gen. (8) Niemals Kleber oder Farben in der Nahe von 
Feuer handhaben. (9) xxxx xxxx xxxx xxx xxx xxx xxx 
xxx xxx xxxx xxxx xxxx xxxx xxx xxxx xxx (10) Abzieh­
bilder ausschneiden und in Wasser ca. 20 Sekunden 
eintauchen. Danach auf dafür vorgesehene Stelle auf- 
legen und Basispapier abziehen.
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Please read and follow directions to enjoy assembl- 
ing this kit. 1. Study the assembly instructions before 
beginning. 2. Check and ensure each part is definite- 
ly included before you Start. 3. Tear up and discard 
the plastic bags soon after you remove the parts. 
Plastic bags can be dangerous. To avoid danger of 
suffocation, keep the bags away from babies & 
children. 4. Use a nipper to remove the parts from the 
runner and trim any excess plastic with a cutter or 
a file. 5. Check the fit of each part before cementing 
6. Use Aqueous/water-base paint because it is safer 
to use. 7. Open a window or make area well ventilated 
when glue or paint is in use. 8. Never use glue or paint 
near open flame. 9. The color reference numbers H(8) 
indicated in painting instructions are the number of 
Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color, (8) are those 
of Mr Color. 10. Cut off the decals in use and dip it 
in water After 20 seconds (approximately) put it in 
place and slide from base paper

Lire attentivement avant de commencer le montage. 
1° Le Schema d’assemblage est ä etudier avant 
l’assemblage. 2° Verifier que toutes les grappes sont 
presentes dans la botte. 3° Jeter les emballages cel- 
lophane inutiles. 4° Pour detacher les pieces, utih- 
ser un outil de decoupe (pince coupante). 5° Avant 
de coller, examiner soigneusement chaque piece. 6° 
N’utiliser que de la peinture speciale pour maquette 
7° Aerer soigneusement la piece oü vous peignez 
(ouvrir la fenetre). 8° Ne jamais mampuler la colle ou 
peinture ä proximite d’une flamme. 9° xxxxx xxxxx 
xxxxx xxxxx xxxxx xxxxx xxxxxx xxxx 10° Chaque 
decalque sera decoupe soigneusement puis plonge 
quelques secondes dans l’eau tiede. L’endroit oü sera 
pose le decalque, devra etre soigneusement nettoye, 
pour faire glisser doucement le decalque de son 
Support.
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Der Hubschrauber AH-1 G Huey Cobra 
wurde auf der Basis des UH-1 Mehrz- 
weck-Helicopters entwickelt. Nach ent­
sprechenden Erfahrungen im Vietnam- 
Krieg fand eine Verbesserung der Motor­
leistung und des Transmissions-Systems 
statt. Das Modell S wurde mit flacher 
Windschutzscheibe anstatt der gewölb­
ten Ausführung ausgestattet. Dieser Typ 
konnte mit einem TOW-Fernlenkge- 
schoß, einem drehbarem 20 mm Mas­
chinengewehr und einer 70 mm Rakete 
bestückt werden, um die Kampfkraft zu 
erhöhen.
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The AH-1G Huey Cobra was developed 
based on the UH-1 multi-purpose helicop- 
ter. After experience in the Vietnam War, 
the output of the engine and transmis- 
sion System was improved, and the 
Model S was developed with a flat wind- 
shield instead of a curved one. The Model 
S could be equipped with a TOW missile, 
a 20mm revolving turret gun, and a 70mm 
rocket, thereby greatly increasing its bat- 
tle capacity.

Le AH — IG HUEY COBRA est une
extension de Phelieoptere UH-1. Apres la 
guerre du Vietnam, le moteur et le Sys­
teme de transmission sont ephouves; 
les pales d’abord arrondies, deviennent 
planes sur le modele S. Le modele S 
pouvait etre equipe d’un missile TOW, 
d’un canon de 20 mm et d’une roquette 
de 70 mm, qui ameliore serieusement 
ses capacites sur le champ de bataille.
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Do not cement. 
Nicht kleben. 
Ne pas coller. 
T'fS*Ä3-

H-xthinr
Make hole.

Bohaing anbringen. 
Percer un trau.
nt?i

• z<r>*-v

• Glue and paint not included in this kit.
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Repeat for opposite side.
Wiederholung tür gegenüberlie­
gende Seite.
Röpötition de la page 
pröcödente.
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H
Caution.
Besondere Beachtung schen­
ken (Vorsicht).
Faire trös attention (Prudence).

• Kleber ist im Bausatz nicht enthalten.

• La colle n’est pas contenue dans la boite.
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H®
A4

hQ] D WHITE WEIß BLANC

H\2\ 0 BLACK SCHWARZ NOIR

H[5] 0 7)\s- BLUE BLAU BLEU

H® 0 SILVER SILBER ARGENT

HU S3 FLAT BLACK MATT SCHWARZ NOIR MAT

H03 El ORANGE ORANGE ORANGE

HU Qü STEEL STAHL AGIER nanfe

Hl? BD ^UVv'fxp-dg) ORENGE YELLOW GELB ORANGE JAUNE-ORANGE •

H@a ^^^L^I(77-yK-^) FLAT BASE MATT GRUNDIERUNG BASE MAT

H@4i SS FLESH FLEISCHFARBE CHAIR Sill^lfe

H[52] iE *U-7 h'77 (1) OLIVE DRAB (1) OLIVE DRAB (1) OLIVE DRAB (1) ffcfltf-i(l)

Hü m INTERIOR GREEN INNEN GRÜN VERT INTERIEUR

nm E UN GREEN UN GRÜN VERT UN

HUT TIRE BLACK REIFEN SCHWARZ NOIR DE PNEU

Hl: m KHAKI GREEN KHAKI GRÜN VERT KHAKI -M£*i

HE KHAKI KHAKI KHAKI

Hl cs ^iJT'-UvK CLEAR RED ROT, REIN ROUGE TRANSWRENT

Hf3Ö9l SB —>FS34079 GREEN FS 34079 GRÜN FS 34079 VERT FS 34079 i$FS34079

H(32ÖI ED DARK GREEN DUNKEL GRÜN VERT FONCE

H[327! SS U-yKFSI 1 136 RED FS 11136 ROT FS 11136 ROUGE FS 11136 &IFSI 1136
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